
  جهلهم ويستغل مستمعيه ديدات أحمد يخدع كيف شاهد ،"االله" إسم
 
عهد ال فيكر " فلا يوجد له ذِ يهوهسم "إ ما أ كل ترجمات الكتاب المقدس  نه موجود فيأ " الله"تكلم عن اسم  ١أحمد ديدات احدى محاضرات في

  كلامه: احا واعطى لنا مثالين علىحين ذكر اسم الله صر  فيالجديد 
  

  تعني "يا الله يا الله"قالها المسيح على الصليب  التي "يليإ  إيلي"كلمة  .١
 "يا الله"وتعنى  "هللويا"كلمة  .٢

 
  وفي هذا الموضوع سنكشف كيف إستغل ديدات جهل السامعين باللغة العربية والعبرية والآرامية، بل واليونانية أيضاً.

 
 اليونانيوجود اسم يهوه فى العهد الجديد  :أولاً

لغة ل العبري م النصرجِ بالعبرانية ولما تُ باللغة سرائيل إ لإله شخصياً  سماً إ سم "يهوه" هو إ ن أ  لكل من له دراسة في الكتاب المقدس عروفمن الم
  كيريوس" أي "الرب"."يهوه" بكلمة " تم ترجمة الإسمقبل المسيح "الترجمة السبعينية"  باسمالترجمة المعروفة  اليونانية في

 
فحينما كانوا يكتبون  nomen sacrumقدسة ختصارات المهو نظام الإ و لدراسة يونانية المخطوطات القديمة  مبتدئ لأييوجد نظام معروف 

(أي كتابة أول حرف وآخر حرف للكلمة ثم وضع خط فوق الحرفين) " للدلالة على الرب نفسه يكتبون الكلمة باختصار مقدس سكيريو لفظة "
  ." بالحروف الرباعيةكان يكتب بها العبرانيين اسم "يهوه التيبنفس الطريقة 

  
 :النظاميقول فيليب كومفورت عن هذا ف
ينوا يحين ليبالعهد الجديد كان طريقة للمس فيوجود الاختصارات المقدسة إن و ، "يهوهـ"الاف مرة كترجمة ل ٦ حواليظهر  "سكيريو "لقب  إن 

خرى الاختصارات المقدسة كانت تشير ان أ بكلمات و  .ن معطى ليسوعالعهد القديم اصبح الآ  في "يهوهـ"ل يعطى الذي كان سكيريو ان لقب 
  ٢.يسوع مستحقا للقداسة المعطاة ليهوه

  
 في "سكيريو "وحوى لقب (مثل النبوات) بق على يسوع العهد الجديد وطُ  في وتم إقتباسه "يهوه" به إسممن العهد القديم بس قتَ مفكل نص 

  ".يهوهشخص الاله "هو ن المشار اليه أ ختصارات المقدسة هو دليل شكل الإ 
  

  فيقول إلدون إيب:
وفى انطاكية  ٧٠قبل سنة  الرسوليالعصر  فيورشليم أ  في أهية لم يكن نظام حديث بل نظام نشلالإ للأسماءختصارات المقدسة هذا النظام للا 

  ٣وانتشر فيما بعد لمصر وكل مكان
  

. العهد الجديد لىإد القديم العهمن قتباسات الإ  فيسم يهوه إ ية نفس فاعل ،طريق غير مباشرب، لهية حوىالإ للأسماءختصارات المقدسة لإ افنظام 
  هلشارة لنفس ذات الإإ هو بالطبع  "سكيريو "لقب  عَ ضِ العهد الجديد ووُ  فيفكل اقتباس من العهد القديم حوى اسم يهوه واقتبس 

شارة للإ  يوسيرلك ليونانياختصار المقدس الإ  ستخدمواإ  اليونانيالنص  في باللغة العبرية الرباعيسم من كتابة الإ  بدلاً هنأ  :فيقول فيليب كومفورت
  ٤"للرب"
 

 
  ؟"اللهالمدعو " العربي الإلههو نفسه  "إيل"هل ثانياً: 

 
ثم  نطق وقالال في ةلاحظ التشاب: الد قفق، الله"يا الله يا تعني " ذكرها المسيح على الصليب "إيلي إيلي" التين لفظة أ أحمد ديدات يقول 

على  اً دتماعإ العهد الجديد  في" ورد اللهسم "إ ن أ  أحمد ديداتفتوصل حاول أن يغير من صوته قليلاً لكي يظهر الكلمتان لهما نفس المنطوق، 
 ما قاله. على تاريخي أو لغويدليل  يأ ذكر أن يتشابه اللفظتين دون 
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 بكل بساطة. "لهإ" لغة الشرق القديم فيتعنى  فهي الفينيقيينله إله العرب او إسرائيل او إله إ" السامية ليست قاصرة على ايللفظة " + إن
لنقوش القاموس شار أ و  إلهيلنمط  لهياً إ شخصياً  سماً إ " يلإ "، كان الآلهةن للمجتمعات ذوات الاديان متعددة أ  Anchorقاموس  فينقرا ف
  ٥.خرىأ وثنية  آلهةله بجانب إك "ايل"م سإ كرت رامية ذَ آ 
 

حيث  ايشمال سور فيتية القديمة يوجاروالنصوص الأ  س شمراأ ر  في يالفينيق سدب الدينالأ  في كرَ يل ذُ إ سم إ ن أ نجد  New Ungerقاموس  وفي
قب عام هو كان مجرد لف يالفينيق الوثنيرتباط بالفكر إ ليس لهلاسم " ايل "  العبرانيينلكن استخدام ، ٦لهتهمآ يمثل رئيس مجمع " يل"إ كان 
 ٨.ةالأوجاريتييثولوجيا الم فيأيضاً و  كنعانيله لإ تمَ ستخدِ أُ نفسها " يلإ الكلمة " أن Bakerوتقول موسوعة  ٧.إسرائيل لإله

 
 

، فما تاصو مخارج الأ  تشابهحسب  "الله الله" هي "يليإ  إيليتكلم به الهندي أحمد ديدات، أن " لذيا العلمي بهذا التهافتفالموضوع ليس 
أحمد ديدات لم يكن يعرف هذه فهل  ،٩لا يعرفه أحمد ديدات أن هذه الكلمة (إيل) قد أطلقت على بشر ذو مكانة عالية وملائكة أيضاً 

" في القرآن فهل لفظ "الله  المعلومات أم أنه كان يعرفها وكان يستغفل سامعيه؟ وفي كلا الحالتين، كيف نثق في علم شخص بهذا المستوى؟!
يقول عنوة أن إسم الإله الذي يعبده هو (الله) هو الأصل الموجود في الإنجيل،  ل ديدات أنلقد حاو  الكريم يطلق على "بشر" و"ملائكة"؟!

كم من المعارف فحاول أن يضع له جذور ويربطه بالكتاب المقدس، ولكن كما رأيتم، إلا حديثاً جداً،  Allahلأن الغربيين لا يعرفون هذا اللفظ 
 البسيطة سقط فيها.

 
  هل لفظة "إيل" تدل على "الإله الحقيقي الوحيد"؟!ثالثاً: 

  
لهية إشكال أ للدلالة على الثقافات الوثنية  في تمَ ستخدِ لفظة اُ  هيله الخليقة الوحيد بل إن لفظة "ايل" ليست قاصرة على إ في الحقيقة، 

 يرث وثنإلها  "يل"إ ن لفظة أ عن حقيقة أحمد ديدات تغافل  فهلالعبرانيون لها، إستخدام قبل استخدمت حتى بل أنها ، ثقافات وردت في
ثقافاتهم  فيالذي يعتبره ديدات إسماً علماً للإله الحقيقي وحده " سم "اللهإ يستخدمون  يونهل كان الوثن  ؟الثقافات الشرقية القديمة شترك فيمُ 
عبراني "إيلي فعندما يقول ال ه الوثني الذي كان يطلق عليه الوثنيون إسم "إيل"؟فهل بهذا الكلام يكون ديدات يؤمن بالإل ؟دبياتهم الوثنيةأ و 

  يس "الله الله" كإسم علم لمعبوده.إيلي" فهو يقصد أن يقول "إلهي إلهي" ول
  
  

  إسم "الله" موجود في كلمة "هللويا" رابعاً:
   

الكلام  تعني " يا الله"، وهذا هللويا""قال أحمد ديدات أن المكان الثاني الذي ورد فيه إسم "الله" هو في الكلمة العبرية "هللويا"، فهو يقول أن 
ففي الحقيقة، أن كلمة "هللويا" هي كلمة عبرية مكونة من مقطعين، وهما "هللو"  شبة بالنكتة!يكتظ بالجهل، ولا علاقة له بالعلم، فهو أ 

له إسم ختصار لإ إ  يوه"ياه" تعني "سبحوا" وهي ذات الكلمة العربية المستخدمة إلى اليوم "هللوا" من فعل التهليل، والمقطع الثاني هو:و 
" كما قال العالم العلامة الحبر الفهامة أسد الدعوة "أحمد يا الله يا الله"" وليس سبحوا يهوه" هو: الكلمة فمعنى، ""يهوه سرائيل الشخصيإ

  ديدات"!
  
نكور أ قاموس  وفي١٠"" الرب " والتي تعنيياه" أو بالإضافة إلى" يسبح وتعني  "هلل"ن الكلمة العبرية هللويا تتكون من أ يتشر يقول روبرت برف

، ١١"يهوه"و أ  "ياه"" سبحوا كلمة "هللويا ظهر في يهذا الجذر الذ ،""يسبحأي  "هلل" يمن الجذر العبر  تىأ "تسابيح" أي  "تهليم"سم الإ نجد أن 
لا إ  يما ه "ياهفكلمة " ،١٢"يهوه"هو شكل مختصر لكلمة  فـ"ياه" "،ياه سبحوا"العبرية اللغة  مر فيأ فعل تمثل  "هللوياكلمة "ن أ  يضاً أ  أونقر 
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سبحوا "ترجم وتُ  "سبحوا يهوه" يتعن "هللوياكلمة "ن أ خيرا يقول جيرهارد كروديل أ ، و ١٣"يهوه" الشخصي يلله اسرائإسم صيغة مختصرة لإ 
 ودية فيخدام المسيحين للصيغة اليهستهو دليل لإ ل والأصحاح التاسع عشرمن سفر الرؤيا . و نهايتهاأ بدايات بعض المزامير  ووجدت في "الرب

   العلمي؟!فما علاقة هذا بأن كلمة "هللويا" تعني "يا الله"؟! ومن أين أتى ديدات بهذا الكلام غير ١٤.الصلاة
  

ستمع؈ن؟ أم أنه لا وكما إعتدنا بعدما نرد عڴى ما يقوله ديدات، هل كان يديدات يعرف هذه المعلومات وتعمد إستغفال الم
يعرفها وأنه يتكل بما لا يعرف وأنه كان سبباً ࢭي نشر الجهل ب؈ن سامعيه؟! وكيف يمكن لشخص ٭ڈذه المكانة لدى المسلم؈ن أن 

  يتكلم بما لا يعرف أو يستغفل المستمع؈ن؟

                                                            
13 James Strong, The Exhaustive Concordance of the Bible : Showing Every Word of the Text of the Common English Version of the 
Canonical Books, and Every Occurrence of Each Word in Regular Order., electronic ed. (Ontario: Woodside Bible Fellowship., 1996), H3050. 
14 Gerhard A. Krodel, Revelation, Augsburg Commentary on the New Testament (Minneapolis, MN: Augsburg Publishing House, 1989), 
310. 


